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PERSPECTIVE VIEWS P. LYASHCHENKO
AGRICULTURAL TRANSFORMATIONS IN THE
USSRIN THE 1920S

Introduction. The new economic policy, which
replaced the policy of war communism, somewhat
facilitated the situation of the peasants. In the village on
a voluntary basis began to actively introduce various
types of cooperative forms of land use and land
cultivation. However, this situation did not last long. In
parallel with these changes, the authorities managed to
conquer the Volga region, the North Caucasus and the
South of Ukraine for the Holodomor of 1921-1923. By
1927 the communist government began accelerating the
socialization of everything and everything in the village,
driving the peasants into collective farms and state farms.
Agricultural scientists did not stand aside processes that
took place in the agrarian sector of the country’s economy.

Purpose. In modern studies of Ukrainian and foreign
scientists, various aspects of sociopolitical, socio-
economic life and manifestations of agrarian
transformations in the USSR in the interwar period are
revealed. Significant source of problems and theoretical
study belongs to S. Kulchytsky. Somewhat out of the
attention of the researchers remained the creative legacy
of agrarians of the 1920s, including P.I. Lyashchenko
The author of the article aims to highlight the peculiarities
of approaches to solving the agrarian question in the
USSR in the scientific heritage of Academician
P.I. Lyashchenko

Results. Numerous discussions during conferences
and publication in specialized scientific journals in the
1920s were called upon to work out the most appropriate
ways of reforming the village on a socialist basis. Among
the participants in the discussion was Peter Ivanovich
Lyashchenko, who was formed as a gifted scientist-

agrarian before the October Revolution of 1917, while
working at the St. Petersburg, Yur’ev and Tomsk
universities.

Conclusion. The scholar spoke on the weighed steps
that would be based on a serious theoretical foundation
and practical experience gained during experimental
research work. However, party leadership increasingly
leaned to accelerate the rate of collectivization, replacing
it with existing forms of cooperative peasant farms.

Key words: cooperation, collectivization, collective
farm, state farm, P.I. Lyashchenko
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M.HRUSHEVSKY’S PUBLICATIONS FOR
PEASANTS IN HISTORIOGRAPHICAL
PERCEPTION AT THE BEGINNING
OF XX CENTURY"

The article is devoted to the research of perception of
scientific-popular works of M. Hrushevsky. It highlights the
need for such works among peasants. The article demonstrates
that reviewers recognized Hrushevsky as a forerunner of
educating peasants on the Ukrainian past in context of
Ukrainian historical process.

Key words: M. Hrushevsky, peasants, « On our father of
Cossacks — Khmelnytskyiy, «lllustrated history of Ukrainey,
«Cultural-national movement in Ukraine in XVI-XVII».

The statement of the issue. Perceptive Hrushevsky
studies has turned into a dynamic course of research on
the Great Ukrainian. The academic component
dominates, and it is focused on the peculiarities of
perception of fundamental volumes of «History of
Ukraine-Rusy. in the intellectual cultural at the end of
XIX — the first third of XX century. As a result of such
unbalanced emphasis, the perception of scientific-popular
works of Hrushevky addressed to his biggest audience
— the peasants, is left unattended. However, those were
scientific-popular texts of Hrushevsky that were
important to him, regarding the significance of the
problem of mass education and involvement of people
to the urgent tasks of Ukrainians as a nation. The
reviewers of that time noticed the peculiarities of
Hrushevsly’s style in his popular-scientific works and
they admired the importance of his work on spreading
knowledge about Ukrainian past among peasants.
Unfortunately, this aspect of perceptive Hrushevsky
studies lacks its independent historiographical reflection
even today.

" The article is written in accordance with the state budget
theme “Ukrainian Revolution (1917-1921 gg.): The peasant
factor” (state registration number 0118U003864).
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Research analysis. Nevertheless, the problem of
reception of Hrushevky’s scientific-popular works for
peasants was highlighted by Hrushevsky studies
researchers several times. There exist a few attempts of
the detailed study of the problem. First of all, those are
works of Olga Andrievska [1], Vitaliy Telvak [2] and
Valentyna Kukhar [3]. At the same time, this complex
issue requires further reflexion regarding the great amount
of source and historiographical literature.

The purpose of the article. The article aims at re-
creation of the main tendencies of reviewing the works
for peasants by Mykhailo Hrushevsky. We will focus on
the period before the World War I since later critical
publications inevitably had the imprint of the fast-paced
changes in political situation, historiographical and
ideological contexts.

The statement of the basic material. Scientific
popularization as one of the socially important tasks of
historian had been in the centre of his scientific activity
since his first years in Lviv. This is evidenced by
numerous public speeches on historical themes, his
collaboration with newspapers and magazines, that
readily printed his historical sketches dedicated to the
outstanding figures and significant events of the
Ukrainian past. At the beginning of the 20th century the
first scientific-popular books of M. Hrushevsky appeared,
which aroused the lively interest of the wide circles of
the reading public. However, while in Galicia the works
of the scientist were freely distributed in the reader’s
environment, it was much more complicated with the
publication and distribution of his works on the Dnieper
Ukraine. The well-known prohibition of the Ukrainian
language and discriminatory legislation regarding the
Ukrainian publishing complicated the activity of
popularizing the national model of the past among the
people.

The opportunity emerged after the revolutionary
events of 1905, when the restrictions on the functioning
of the Ukrainian language were eventually lifted. Since
then, M. Hrushevsky spent much of the time writing
popular-historical works for a large audience, mostly for
peasantry. These works quickly won the recognition of
both the specialists and the readers, in spite of certain
competition, as Alexandra Efimenko and Mykola Arkas
had already written similar books. For example, the
audience appreciated a small book «About the father of
Cossacks Bohdan Khmelnytsky» issued in Kiev in 1909,
devoted to the heroic age of the Ukrainian past. In a
readable and accessible style, it depicted the course of
the Cossack war through the prism of the personality of
a great hetman. «The book», as critics believed, «is
written warmly, vividly and in such a form that everyone,
even less literate, can understand it» [4, 633].

M. Hrushevsky’s «lllustrated History of Ukraine»
sets more serious scientific and promotional tasks. In an
extensive preface to the book, the author wrote that he
presented it as a gratitude to Ukrainian citizenship, which
«instilled me with twenty-five years of my writingy». Next,
the scientist presented his interesting vision of the
purpose of the publication and the tasks of scientific
popularization: «I wanted to give my citizens a book that
is written easily and accessibly, that animates the images
ofthe past, fragments of our old creativity, our literature,
includes pictures of interesting items of old life, portraits
of ancient Ukrainian figures, maps and plans for the
incoming events. It is not an easy thing to put into such
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a little book all the richness of Ukrainian life, that does
not to confine itself to the superfluous history of only
rulers and wars, but to show how the people lived, how
its social and cultural life was developing «[ 5, 3].

Given the popular-scientific nature of the
publication, M. Hrushevsky maximally simplifies the
presentation, avoiding a large number of names and dates,
and organizing special information in the registers and
tables at the end of the book. Explaining his approach to
the selection of illustrative material, the author notes
that «a true picture of an old subject introduces a modern
man into an old life far better and more vividly than its
long descriptions and all sorts of newer fantasies; old
engraving, drawing, regardless of what they represent,
give us another example of the technique, artistic
creativity and artistic understanding of that time»[5, 4].
It is interesting that M. Hrushevsky used only authentic
images in his work, avoiding «any fantasy».

The Ukrainian observers of «Illustrated History of
Ukraine» noted its high scientific value, which consisted
in the consistent support of the thesis about the
continuity of the Ukrainian historical process from the
early Middle Ages to the beginning of the twentieth
century through the entire text of the narrative [6; 7].
This thesis, as they emphasized, gradually penetrates
into the Russian textbooks. But despite such a purely
scientific character, reviewers have noticed the quality
of literary style, masterful writing skills [8]. For example,
Mykola Zaliznyak wrote: «This is not a science-dry
collection of facts, not a theoretical reasoning, abstraction
and generalization of a sociologist. Here in the work, our
past life is resurrecting in front of our eyes in all its
versatility, the scientific element is perfectly combined
with the artistic — the author does not only knows the
facts, but also feels, with the help of his inner intuition,
our past lives, gives it vivid colours with the force of his
inner sense. Therefore, this book makes a great
impression on the reader, therefore, it will be a pure source
of national self-knowledge and national consciousness
«[9,536].

The commentators on «Illustrated History of
Ukraine» highlighted an illustrative work design, noting
that the pictures contained therein have quite
independent scientific and educational value, since they
are distinguished with great taste and profound
knowledge of the subject [ 10, 130]. Criticism unanimously
approved the fact that M. Hrushevsky during the
selection of illustrations focused exclusively on
authentic art monuments. This favourably distinguished
«Illustrated History of Ukraine» among other similar
genres, first of all, the popular book by M. Arkas. Such
an approach, as the columnist of the magazine «Art»
noted, should become an example for other authors. In
particular, he wrote: «In this book, we have a serious
experience of a new kind. Its fate will show what the
public needs — a romantic fantasy or strictly actual
illustration, satisfying the requirements of the given
moment of aesthetic demands — or satisfying the
educated aesthetic taste that can find the interesting
and wonderful in historical monuments of the distant
past» [11,249].

The emergence of «Illustrated History of Ukraine»
was noticed far beyond the Ukrainian reading
environment. Thus, the Prague «Casopis Musea
Krilovstvi Ceského» responded to the new work of
M. Hrushevsky by the review of Karel Kadleets. The
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Czech scholar noted the importance of the scientific and
popularization work of the Lviv professor, which
promotes better information not only of Ukrainian
society, but also for representatives of other peoples
interested in Ukrainian affairs. Briefly summarizing the
contents of the whole book and highlighting the author’s
narrative substantiality, the reviewer paid special
attention to Hrushevsky’s study of history of the
Cossacks. According to K. Kadleets, these are the best
pages in the work, because the author provided not only
unknown facts, but a qualitatively new interpretation
from the point of Ukrainian historical interest [12].
According to the columnist, worth the artistic excellence
of the author’s story is also worth of an approval as well
as the readability of the book for the average reader.
K. Kadleets appreciated the illustrative design of work,
which allows to substantially improve readers’
impressions. «The value of Hrushevsky’s book», the
critic summarizes, «consists not only in the fact that it is
written popularly in a clear and comprehensible manner,
but above all in the fact that has been written by the best
expert of the Ukrainian past» [12, 178].

The commercial success of «Illustrated History of
Ukraine» on the readership market (the first circulation
0f 6,000 copies was sold during the year!). It contributed
to the repeated reprint of the book and its significant
distribution among the people, as well as it pushed the
professor to implement his translation project — the
publication of the Russian-language version of this work.
In the preface to the Russian edition, the professor
himselfexplained: «Regarding the interest awakened by
this book [it is a Ukrainian edition - auth.] in a large circle
of intellectuals and just literate Ukrainian readers, I
decided to implement the idea of making this publication
accessible to readers, those who are interested in the
past of Ukraine, but do not have sufficient knowledge of
Ukrainian language or are simply not accustomed to
reading in the Ukrainian language «[13, 3].

Reviewers agreed that the best features of the
Ukrainian version — scientific nature, objectivity, literary
and artistic design — were reflected in the Russian edition
[14; 15; 16]. The differences were especially visible while
comparing the work of the Lviv professor with the books
of A. Efimenko and M. Arkas. Critics praised
M. Hrushevsky’s disclosure of peculiarities of cultural
and political life on Ukrainian lands. The pages of the
Russian pedagogical magazine «Russian School» said:
«All the cultural and political life of Ukraine comes to life
in the book of a talented professor, from prehistoric
archaeological data to the sketch of the modern Ukrainian
movement. [...] Culture and political life are presented so
fully, and it is so substantially supported by accurate
data that this work can safely occupy an honourable
place in the history of the Slavic peoples and lands» [17,
30-31].

The observers also emphasized on the significant
educational value of «llustrated History of Ukraine».
The Petersburg magazine «Rech» wrote: «Russian reader
receives, therefore, the opportunity not only to get
acquainted with the scientific presentation of the history
of the Ukrainian people in its integrity, but to more
consciously address the Ukrainian issue, making sure
that modern Ukrainians is not an arbitrary invention of a
certain handful of fantasy-makers, but an organic result
of the historical process «[18, 3]. It was particularly
emphasized that the general status quo of Ukrainian

historiography in terms of scientific study of particular
problems and entire periods could not but affect the
corresponding places of Hrushevsky’s book and on his
narrative style. Much more thoroughly, according to the
observers, the book described the ancient and Lithuanian
periods, as well as issues related to the cultural and
religious life in Ukraine, which have a long tradition of
scientific study. Those issues in the research of which
the scientist himself made a significant contribution were
also marked by a high professional level of attention.
Among the them the reviewers unanimously noted the
history of the Cossacks. At the same time, the
characterisation of the economic, legal and social life of
the Ukrainian people, especially the era of the Hetmanate,
is somewhat schematic. Yet the general perception of
the work was quite favourable. Thus, Nikolay Vasilenko
noted: «It is possible, of course, to disagree with the
individual conclusions of the prof. Hrushevsky, one can
argue with them, but no one can deny the fact that they
are supported by a scientific basis, substantial
knowledge and study of historical material. This is the
special value of the book prof. Hrushevsky» [19, 252—
257].

Among the numerous and diverse reviews of
Hrushevsky’s historical works in general and his
«Illustrated History of Ukrainey in particular, a critical
review of the Marxist historian, Mykola Rozhkov
deserves particular attention. This is the first known
analysis of M. Hrushevsky’s work from the point of view
of Marxism. At the very beginning of the review, the
reviewer sees Hrushevsky’s work as an interesting
monument to the Ukrainian «left-wing nationalism», and
the author as someone «blinded by nationalist
enthusiasm» [20, 119]. These circumstances, according
to the reviewer, constitute numerous weak points of the
book. Among the latter, he enumerates a separate
consideration of internal and external history; the false
image of the genesis of the Ukrainian people and the
Ukrainian state tradition; underestimation of the
economic component of historical evolution; incorrect
understanding of the economic and social laws of human
progress; national rather than class explanation of a
number of cultural, social and economic phenomena, etc.
«Everywhere in the work», concludes the reviewer, «Mr.
Hrushevsky is blinded by his cult of nationality, replacing
the class foundation with the national one». Emphasizing
at the «little-bourgeois-ness» of M. Hrushevsky’s
historical views, the reviewer still finds the strong point
ofhis work. Among them there are the description of the
development of agriculture in the Ukrainian lands of the
17th century, the genesis of the Cossacks, the struggle
of the Cossacks with Polish oppression. The reviewer
appreciated linguistic, literary and artistic features of the
book. «In general», as M. Rozhkov concludes, «it is worth
recommending the book by Mr. Hrushevsky to the
reader’s community: it is interesting and important by its
content and drawings, and as a certain literary
phenomenon, which reflects an important social
movement in Russia and Ukraine abroad» [20, 121].

The popularity of «Illustrated History of Ukraine»
among Ukrainian and Russian readers encouraged some
of the ideological supporters of M. Hrushevsky (A. Zhuk,
V. Stepankovsky, L. Yurkevich, V. Lypynskyi, V. Kushnir)
to the idea of translating this work into European
languages in order to popularize Ukrainian problems in
the world. For example, Stepankivskyi initiated the
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English translation ofthe book [21, 652—655]. However,
unfavourable financial conditions on which English
publishers agreed to print the book by M. Hrushevsky
became an impassable obstacle for the realization of the
plan.
The success of the popular-scientific works of

M. Hrushevsky (both in Russian and in Ukrainian) among
the large audience revealed a lack of literature, that could
provide scientifically proved and at the same time
adapted to the level of an average reader knowledge
about the Ukrainian past. In order to satisfy the growing
demand, the scientist published more popular-scientific
essays in separate books, which, according to
V. Doroshenko, «constitute a powerful weapon of national
awareness and self-knowledge among the broad strata
of our citizenship» [22, 297]. These works were
appreciated by both Ukrainian and Russian professional
circles. The scientific novelty and originality of the
author’s suggestion on historical events and phenomena,
their skilful literary image, emotionality and accessibility
received special approval. Majority of reviewers
emphasized on impeccable illustrative material [4; 23; 24].
Discussing the scientific and popular works of Lviv
professor, critics emphasized that Hrushevsky managed
not only to avoid typical for works of this kind
schematism and superficiality in the image of historical
events, and more importantly, «he paid attention to those
internal engines that determined the direction in which
the wheel of history was turning [...]. The reader observes
Ukrainian citizens from century to century, from one
historical time to the next, and the reader clearly sees
which mistakes hurt the cultural and civil development
of our people to the greatest extent; the reasons for rise
and decline of Ukrainian nation in different times; which
of these errors are inherent to our citizens even today,
which ideals they were pursuing in those distant times,
and if these ideals were real and consistent with the civic
structure and the people’s psyche, etc.» [25, 100-101]

Noting the significance of the educational and
cognitive influence of M. Hrushevsky’s scientific-
popular books, Ukrainian observers emphasized on the
educational and national-consolidating value of the
researcher’s popularization work. The pedagogical
publications of the Galician language wrote: «In Ukraine
under Russian reign Hrushevsky’s works will define an
era [...] while in the Austrian part these works will increase
national consciousness, nurture thousands of fighters
and, most importantly, they will link national-cultural unity
of our region with the roots of our nation» [26, 48].

Another evidence of active perception of the
scientific-popular works of M. Hrushevsky by the
criticism of that time is the discussion of his «Cultural-
National Movement in Ukraine in the XVI-XVII
centuries». The Ukrainian observers of this «interesting
by content and by an accessible form of presentation to
the large audience» work spoke about the significant
scientific erudition of the author and his populariser talent
to narrate about complex historical events accessibly
and emotionally [27; 28]. Critics noted the importance of
the chosen historical era, since the problems faced by
the Ukrainian movement at the turn of the 16th-17th
centuries remained contradictory for the national life of
the early twentieth century. The pages of the Kiev
«Rada» stated: «The profound historical knowledge of
the author, a living style of writing, artistic language, a
broad outlook; numerous illustrations — reproductions
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of old engravings and printings, stylistic appearance of
the edition — all this made a new work prof. Hrushevsky
one of the most valuable achievements of literary
publishing this year» [29, 3]. The reviewers also
emphasized on the public response to the new book, its
special relevance for the Russian reader that was under
the influence of official ideology. «The Russian reader is
acquainted with the historical facts about the hereditary
connection with modern Ukrainians — as St. Petersburg’s
«Rech» wrote — and gets the possibility to clarify the
modern tasks and aspirations of the latter through the
understanding of ideological substantiation of its
historical development» [30, 3]. Along with such
approving reviews, there were still some critical remark
concerning: lack of more extensive explanation of the
theoretical aspects of the research (for example, revealing
specific features of the Ukrainian national movement)
and author’s terminology, clear outlining of the Ukrainian
factor in the cultural polyphony. Critics recommended
the author to improve language of writing, which was
sometimes marked by the influences of the Galician
dialect.

Critics appreciated the illustrative design of the
book, which used numerous authentic artistic
monuments of the studied period [31]. It is noted that
the researcher has to be of Hrushevsky level, have the
same significant historical erudition to adequately collect
illustrative material that would create the necessary
background for the narrative. The reviewer of the
magazine «Arty, for example, wrote: «... After summarizing
our observations, we can confidently state: a new book
of prof. Hrushevsky in its illustration aspect has the same,
if not more pronounced, freshness, as his «Illustrated
history of Ukraine». The most valuable and most
important point is that it really represents what was in
the past, without lies and exaggerations, avoiding all
unreliable artefacts, even those, that from the modern
point of view may be considered as beautiful. As for the
artistic value and independence of the «Cultural
Movementy, there are some aspects to argue about, but
the author of this one-of-a-kind book will always have
the credit for sweeping the dust from the past and
bringing to larger circles of our contemporary audience
everything that the Old Ukraine created, adapted and
transformed from the neighbours and in their own during
the first years of the first awakening of cultural life» [32,
303].

Russian observers also appreciated «Cultural-
National Movement in Ukraine in the XVI-XVII
centuries». Some of them even regretted that the book
was published only in the Ukrainian language version.
Russian researchers have traditionally argued with
M. Hrushevsky’s Ukrainian perspective on the key
problems of Ukrainian-Russian relations, emphasizing,
however, on the solidity of the professional level of his
works and their timely appearance on the reader market.
Characteristic of Russian critical perception was the
reaction of Venedikt Miakotin to this work: «Sometimes
the author in applying this view [about the role of the
Cossacks in Ukrainian history - aut.] goes probably too
far and some of his individual statements need remarks.
However, those are just nuances, in general it is an
interesting the book that fully corresponds to the tasks
of historical popularization, and one can sincerely wish
that he also publishes this book in Russian» [33, 392—
393].
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Instead, representatives of the right monarchy camp
met the work with a rather cautious reaction in the Dnieper
Ukraine. Another cause for their concern was the
appearance on the Russian reading market of the popular
work of the Lviv professor - «About the old times in
Ukrainey. The publication on the pages of «Kievan» by
a prominent pro-monarchist movement, the founder of
the Kievan Nationalists Club Anatoly Savenko gave the
review from the point of view of supporters of the Chorna
Sotnya ideology. The author, instead of the expected
scientific polemics, laughed at the hypothesis of his
opponent as deprived of any scientific value.
Traditionally for the nationalists, known for rejecting the
views of Ukrainophiles, headed by M. Hrushevskyi,
A. Savenko emotionally emphasized that the analyzed
work: «this is the most tendentious brochure that I had
toread» [34,2-3].

Viacheslav Lypynskyi, one of the future theorists of
the state direction in Ukrainian historiography, admired
the popular scientific works of M. Hrushevsky. During
pre-war times he was under the influence of the scientific
authority of the author of «History of Ukraine-Rusy,
even calling himself his disciple. V. Lypynskyi became
interested in the problem of popularizing historical
knowledge among the broad masses. Realizing the vital
necessity of publishing the scientific-popular Ukrainian-
language history of Ukraine he wrote in one of his letters
to M. Hrushevsky: «Now seems to me the right time for
popularization of history, it is one of the most important
cultural and political tasks, as new and new strata of
Ukrainians come, that are not familiar with the previous
Ukrainian literature» [35, 304]. That is why V. Lypynskyi
was interested in following the stream popularization of
the Lviv professor, helping him to get the necessary
illustrations for books. Receiving as a gift from
M. Hrushevsky and reading «Illustrated History of
Ukrainey, V. Lypynskyi wrote letter to the author: «Thank
you very much for sending me your «History»! A
wonderful book - not to mention the content - its style,
form and appearance! I cannot keep myself from sharing
my impressions that I had while reading your «History».
Please accept this gratitude, Professor, from someone
who cherishes the past and intends to resurrect it
spiritually, to show it in the light of science» [35, 293-
294]. V. Lypynskyi gave an excited feedback to other
scientific and popular works of his senior colleague, the
evidence of which we find in their correspondence [35,
309, 311].

The conclusions. Thus, the scientific-popular works
of M. Hrushevsky, that were published at the beginning
of the 20th century, became an important factor of
scientific life of that time. This is evidenced by the
significant publication scope of these works, and the
lively discussion around them. Among the strong sides
of the scientific-popular studies of Lviv professor,
practically all observers named the thoroughness of
synthesis of historical material, artistic skill in depicting
complex events and phenomena, and the accessibility of
the presentation to a large audience of readers. The
observers unanimously emphasized that it was
Hrushevsky who was a pioneer in the important task of
spreading the knowledge about the past among the
peasantry through the prism of Ukrainian historical
interest. Due to his works, Ukrainian intelligentsia fulfilled
an important educational mission among its people on
the eve of the Liberation Movement.
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B. TenbBak, O. Bnagura

BUOAHHSA MUXAMNA MPYLLEBCBHKOIO ANd
CENSH B ICTOPIOIPA®IYHIU PELIENLYT
MOYATKY XX CTONITTA

IHocranoBka nmpodaemu. CtaTTa NpUCBAYEHA
JIOCIIDKEHHIO peleNilii HayKOBO-TIOMYIISIPHUX Tpalb
M. I'pymieBcbKoro. AKTyalbHICTh Ii€l MpoOiiemMu
3yYMOBJIEHA THM, IIO JOCI NPaKTHYHO T103a yBaroxo
I’pyIJ_IeBCBKOSHaBHIB nepe6yBae npo6neMa CIPUMHATTA
Ta OIIHKU Cy4aCHUKaAMH ICTOpI/IKa Horo mpas,
a/IpeCOBaHUX HAWOLITBIII MACOBIH — CENSTHCHKI M YU TAIIbKIN
aynuropii. HatomicTs, came i Texctr M. [pyriieBcbkoro
nepeOyBaIv B TOJIi HOrO OCOOJMBOI yBaru 3 OISy Ha
BaroMicTh TOro4acHOI HMOTpeOM HAIiOHAJIBHOTO
BHXOBaHHSI HapOIHHUX Mac 3 METOI0 iX ONepaTUBHOIO
3aJTydeHHs JI0 peaizallii akTyaJbHHX 3aBJIaHb YKPAiHCTBA.
Ha 11e 3BepTanu yBary Bxe TOro4acHi onisigadi TBOPiB
JILBIBCHKOTO Tpodecopa, BiAHOTOBYIOUYH OCOOIHUBOCTI
cTuiro [ pymieBcyKoro-momynsipu3zaTopa Ta MiHOCSYN
0COONMBY 3HAYYIIICTh TOMIMPEHHS HUM 3HaHb PO
YKpaiHChKE MUHYJIE B CENSTHCHKIX Macax.

MeTor cTATTi € BiITBOPUTH MPOBIIHI TEHACHIIIT
00OTOBOPEHHSI aJIPECOBAHMX CEISTHCHKIH ayuTopii paik
M. I'pymeBckkoro. [Ipu ibomy oOpaHo mepiof movaTky
XX CTOMITTS, OCKIJIBKH Mi3HIII KPUTHUYHI MyOIikarii
HEOMIHHO HECJIH Ha CO01 BiIOUTOK SIK IIBUAKOILTHHHOT
TIOJTITHYHOT CUTYAIli1, TaK 1 3MIHEHOT0 icTOpiorpaghiaHOro
7 171€0JI0r 1 YHOr O KOHTEKCTIB.

OcHOBHIi pe3yJbTaTH a0c/iT:KeHHsA. Bussieno
3Ha4YHy 3aTpeOyBaHICTh IIMX TBOPIB Y CEINSTHCHKOMY
CepeOBUIL, CBITUSHHSIM YOT0 € 3HaYHI HAKIJIAJAU KHHUT.
JloBenieHo, 0 0COONIMBO CXBajbHI OLIHKH OTPHUMaH
npani «IIpo ©Oarbka ko3aunbkoro bormana
XMenbpHUIBKOTOY, «lirocTpoBaHa icTopist Ykpainm» ta
«KynberypHO-HaioHanbHUMH pyx Ha Yipaini B XVI-XVII
B.». 3‘scoBaHoO, 10 sIK yKpaiHcbki (B. Jopoienko,
J. Hopomenko, B. Jlununcrkuii, M. Bacunenko,
M. 3anizusak, M. MormwisHcebkuit, M. Bosusik, C. Pycosa
TaiH.), TaK i pociiiceki (B. M ‘sikorin) Ta ueckki (K. Kamerr)
omIsgadi MAHOCHIM BaXKJIUBICTh 1 BHCOKY SIKiCTh
nisipHOCTI M. I'pymeBchkoro, crnpsiMoBaHy Ha
TOMYJISIPU3ALII0 ICTOPUYHKX 3HAHb B IMUPOKUX HAPOIHUX
Macax.

HaTtomicTh, J0BOJII HacCTOPOKEHO HAyKOBO-
MONyISIpU3aTOpPChKy mpamio M. ['pymeBcbkoro Ha
HappaHinpsHmuHI  3yCcTpiaM  TpeACTaBHUKHU
npaBoMoHapxiuHoro tadopy (A. CaBeHKo), KOTpi

TPAJHLIHO JUIsl HAIIOHAIICTIB 3aKHHYIN pralHO(l)lJ'IaM
Ha 4ot 3 M. [ pyIeBcbKiM 3pajty iHTEpEeCiB CIIOB STHCTBA.
BucuoBkmu. [lizcymoBaHo, 110 HAYKOBO-NIOMYIISIPHI
TBOpH M. [pyIIeBCHKOTO CTalM BasKIUBUM (HaKTOPOM
TOrO4aCHOr0 HayKOBOTO KUTTS. Jlo CHIBHUX CTOpiH
HAyKOBO-TIOMY/ISIPHHX CTYAil JILBIBCEKOrO mpogecopa
IIPaKTHYHO BCi OIVIsAadi BiAHOCHIN IPYHTOBHICTb B
y3aram)HeHH1 icropu4HOro Marepiany, XY/IOWKHIO
MaHCTePHICTP y 3MaIIOBAHHI CKJIA/IHHX IO/ Ta SBHILL,
JIOCTYITHICTh BUKJIa Ty JUTsl IIMPOKUX KiJT ynTadiB. Omisaadi
OJHOCTaHO HAroJIOLITYBaJIH, 1110 caMe M. I pymieBcbkuii
€ MIOHEpOM y BaXKIHMBIH CHpaBi TNOIIHUPEHHS Cepent
CEIIHCTBA 3HAHB PO MUHYIIC, HABCACHNX KPi3b IIPH3MY
YKpaiHCBKOro ictopuyHoro intepecy. llum ykpainchka
IHTEJTITeHIIi st BUKOHAJIA BAYKIIMBY ITPOCBITHIO MICitO cepert
CBOT'O HapOYy B TepeiieHb BU3BONBHUX 3MaraHs.
Kurouosi cioBa: M. I'pymescekuil, censau, «IIpo
0aTbka KoO3albKkoro bormana XMeabHUIBKOTOY,
«ImoctpoBana icropis Ykpaimm», «KymnbTypHO-
HallOHANBHUI pyx Ha YkpaiHi B XVI-XVII B.».
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I. A. ®apeHin

00KmMop icCMmopudHUx Hayk, npoghecop, npogecop rageopu
apxeonocii ma cneyianbHux eanysell iCmopuyHoi HayKu
Yepkacvkoeo HayionaibHo2o yuigepcumemy imeni boedana
XmenvHuyvrozo

KOHLIENUIA HALIIOHATBHOI ArPAPHOI
BYPXXYA3HOI PEBONIOLII MOYATKY XX CT.
AKALEMIKA M. I. ABOPCbKOI'O

Y cmammi euceimaeno noenaou axkademika
M. 1. Asopcovrkoco na pegonoyitinuil npoyec nepuiux
Odecamunimo XX cm., KOHYyenmyanvhe Oauenusi 00 CLiOHUKOM
pesonioyiinoi 6opomvou nouamky XX cm. 6 Ykpaini y
KOHmMeKcmi cyuachux menoenyiu 0ocaiodcenus icmopii
pesonioyii. Aemop cmammi 66adicac KOHYenyito pegonoyii
M. I. Asopcvroeo npedmeueio cyuachoi KoHyenyii censncoKoi
pesonoyii 1902—1922 pp., sanpononosanoi B. I1. /lanunosum
ma 1020 NOCNiO0B8HUKAMU.

OcHosni pesynomamu cmammi. Pegontoyitini nooii 6
Vrpaini nouamrky XX cm. axademix M. 1. Asopcvruii
6U3HAYA8 AK YKPAIHCLKY HAYIOHANbHO-0EeMOKPAMUUHY
pesonioyiio. Boonouac nepioo 1902—1907 pp. — nazusas
CeNSIHCLKOI0 pesoioyicto, nodii 1917 p. ioenmugixysas sk
HAYIOHANbLHY aepapuy Oypixcyasny peeonwyiro abdo
gepmepcoro-0yparcyasny pesontoyito. Buenuii 6xasyeas, ujo
207108HOI0 NPOOAIEMOI0 HAYIOHANLHO-0eMOKPAMUUHOT
pesonioyii 8 YKpaini 6yn0 eupiueHHs aspaproco numanHs
Ha Kopucmbs celsiHcmed. Yci npoulapku ceisiHcmea npazinu
nepeoaui im nomiwuyvkux zemens. [lonimuyna nHezanexicHicmo
Vikpainu posensoanaca sk eapanmis nHe36o0pomuocmi
acpapuux nepemgopenv. Cenancvky pegoatoyiio
M. 1. Hsopcwkuil ioenmughikysas sk Oyparcyasmy, cnpamosany
Ha YmeepoOdiCeHHA ¢hepmMepcbKo20 MUNy azpapHo2o
xkanimanizmy. Ilepemeopenns y cgepi micokoco ywcumms He
BX00UNU 00 NEPULOUEP2OBUX 3A80AHb HAYIOHATILHOI PE8OIOY.
3aeanvnuil possumox pegonioyii, 3a 6epci€io ueHoeo,
CnpAMOBYBABCs Y OIK 3a0080JIeHHs iHmepecis celsan-hepmepis,
0OHAK 3IUUL06 HA WLTIAX 3aXUCTY IHmepecie cepeOHix | BeUKUX
81ACHUKIB, Nepepic y KOHMPPe8oa0Yiio.

3a odocnioncennamu axademixa M. 1. Asopcvkoeo,
CeNAHCLKA Pesonoyis 3a BUMOKAMU | 3MICTOM A8UlYe CYMo
YKpaincvko2o cycninbnozo xcumms. Ha nouamky XX cm. ya
pesonioyis 8i00OYNAC K HACLIOOK 008201iMHbOI 6GOpOmboOU
30 HAYIOHANbHE 8U3801€HHSL.
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